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Af EäIUE FL V OA If t CASLEEfe.

Fort*, från U 'tt n r

— .Vek. ti »al jag bidr W-vxi och torrtår 
du hvarken kannrr eller«hg' vll rade Klein, 

for.tår -marian »idan den »tormar i mkt broat

. j" • ■

— Sa g icke *i. avarade bon nn fullt lieberr- 
\|en denna »lund får e) forlänga*;

»ud viJséfiie dig

men

wltatidc
vi mÅMc slitljas- . . l«ef val 
och gura dig fxh henne lycklig»!

- ja, \i maste . . . L>u engel. bed för
mig! stammade han och trvckic en Uti kya» på
henne< janna.

Hon flydde till ein enshgc kammare, dar 
hon, badande « tårar och i »tilla bon, nedföll på 
sina k nan för att anropa den? till hvitken bon 
fohrosiamfullt upplyfte sitt hjärta i denna f<>- 
Kta pD-fning^tund. *^mi mot te henne- unga oer
farna lif.

Ännu stod Waldemar med blicken riktad mot 
dörren, dar hon försvunnit, alldele- omedveten 

allt. utom det att han förlorat henne, - tn 
var honom så dutsagligt dyrbar, då iru von 
Horst hemkom från sm visit och fann honom 
i ett tillstånd, tom föreföll henne .»begripligt

— 1 (»uds namn, herr doktor, hur står det 
till? Välkommen hem. -kulle jag först -agt... 
Men bevara mig, så ni scr ut1 
ensam här, <xh hvar ar Maria? 
frågor folie likt cn störts)«r ofver honom. En 
sådan examen hlef rågan på all olycka.

— Så godt jag förmår, vill jag svara er, ba
ste fru von Horst! Jag ar verkligen <juk. och 
Maria har gått, emedan \ i nyss tagit afske<t 
med hvarandra <xh....

— Hvad, aflirot hon tvärt, nu åter tagit af- 
aked ? ilaf den godheten, herr doktor, och för
klara cr litet tydligare!

— Jag -kulle redan hafx a efterkommit er 
önskan, min fru. om m ej aftirutit mig! -varade 
Klein, sårad ofver fru von Hor st s ton. 
måste nu åter genomgå alla omständigheterna 
af den bedröfliga historien, och det var ingen 
latt sak att välja ord och framställning så, att 
de hollo den grundlagda medelvägen mellan för
nuftet och den sårade modersfåfangan.
(Klein verkligen egde nog skicklighet 

därtill eller om fru von Horst fann sin fordel 
vid hans missrakning, ar icke bekant; men nog 
af. hon åhörde honom med deltagande och sva
rade då han slutat: Ni har gifvit ett alltför 
vackert prof af barnslig lydnad att ej ert ex
empel kan framställas till efterföljd. 1 de sista 
orden låg en antydning af ironi, som Klein 
missförstod.

— Edra ord, min fru, låta ganska tvetydiga, 
sade han kallt, och mina voro förmodligen icke 
egnade att väcka edert deltagande?

— Jo, sannerligen, och själfva er handling 
har mitt fullkomliga bifall. Men livad (let be
träffar att mina enkla yttranden ljödo tvetydigt 
for er, så tillåt mig att g<»ra er närmare be
kant därmed. . - .Grosshandlare Billing har re
dan for ett par veckor sedan anhållit om Ma
rias hand. Ni torde befria mig från att under
rätta er hvarforc jag ej hittills oroat min dot
ter med detta forslag. Nog af: jag \ ill nu g»>- 
ra det, ty <>m tre dagar kommer han for att er
hålla svar.

om

H var for ar ni
Alla dessa

Han

— Hvad, ropade Klein häftigt, och lif och 
rörelse återvände ha-tigt i bildstoden, ar det 
mitt exempel min fru ni då vill förehålla hen
ne? Inser ni då icke den väsentliga skillnaden 
i min ställning, hvilken icke inedgaf något val. 
och hennes? 
djupt Hennes och mina känslor! bad han bevck- 
ligt.

O, var ej så grym. -åra ej -å

— 1 ta ste herr doktor, svarade fru von 11 »sr st
mycket fogligt, jag vill ju Maria- lycka. Jag 
hade gärna önskat den på annat -att. men ni 
vet bast -jalf. att sådant numera ei kan ske. 
Därför tycker jag. att hon i uppfyllandet af sin 

önskningar och förenad med en man af såmors
allmant erkänt redlighet, ej kan blifva olycklig.
Tiden -kall dessutom försona henne med sitt
öde.

Klein -kakade misstroget på hufvudet. allde
les förvirrad af den oforudsedda nyheten. Jag
vågar ej yttra ett ord! sade han tvst och bit- 

Xt skall väl icke ofvertala henne mot sintert.
vilja?

Jag skall göra hvad min plikt bjuder och 
hemställer åt Gud och hennes eget hjärta att 
af göra! svarade hon upprörd.

Klein tryckte tacksamt hennes hand och 
skyndade bort.

For fursta gången visade modren sig ej 
främmande för dotterns känslor. Med innerlig 
nmhet och djup rörelse slöt hon det alskade bar
net i sin famn och Maria fann sig till och med 
lycklig genom denna ljufva och ovana tröst. 
Hon aftorkade sina tårar och försäkrade sin 
moderliga vän att hon ville vara uark och göra 
sig värd heniies kärlek och godhet.

Hade fru von Horst nu varit nog klok att 
lämna dottern en tid ånsina egna tysta allvar
liga betraktelser jeinte den nya njutningen af 
modrens ökade varma deltagande i hennes ode, 
skulle allt hafva gått bra; men hon. den kloka 
modera, ville göra såsom många andra modrar 
före henne, hon ville smida medan jernet var 
varmt, utan att beräkna huruvida hon ej genom 
sin ifver skadade den sak. hon tänkte att be
främja. och framför allt medan hon vanligen an
såg sin egen öfvertygelse för ofelbar, ämade 
hon mverka på Maria i hennes nuvarande sin
nesstämning. Också begagnade, hon sig af till
fället alt framställa Billings tillbud jemte för
delame däraf. Hon beskref den med lefvande 
färger, nämnde löftet att redan om tre dagar 
lämna Honom svar och slutligen den glädje, 
bon (Maria) genom sitt bifall slralle förorsaka

klen tröst, vill det synas för den, som känner 
huru vål hoppet forstår att gäcka de död
liga och huru, da det flyr, kvarlamnar blott 
minnet af sina löften och såret af det under 
blomman dolda törnet.

Men de-sa obehagliga erinringar väckte icke 
någon farhåga hos Billing. Efter en stand 
ringde han.

— Hör, kara madam Walberg. jag spisar cn- 
*am i mitt rum har i dag. Ett par förtagna 
bostningar följde harpa........\f vår lilla högtid
lighet har till afton blir ingentuig... hm hm 
hm.. ..med ett <*rd: det blir ej af — åtminstone 
tills vidare.

Detta anordnande kostade synbarligen på 
herr Billing.

Madam Walberg a dag-n ad e sig tigande.
Tå eftermiddagen. «tå hon bar upp kaffet till 

herrar ne på kontoret, tog hun d«jck -in skada 
i^en med ett häftigt utfall mot iru von Horst 
och henne- dotter. Hon an-åg -in egen. kon- 

’turisternas, ja hela kontorets \arclighvt furn.ir- 
mad i och med husbondens och \ille icke Ix- 
gripa något, vidare i denna \ ikliga sak.

sin gamla mor. hvars värnlösa ålderdom, liksom 
dotterns ungdom, be höide en beskyddare.

Alla de*»a framställningar gjorde på Ma
ria samma intryck, som om hon skådat de skif
tande bilderna i ett lat erna magi ka. Hon sva
rade litet eller intet, hvarken ja eller nej. utan 
Bad blott att hon måtte få gå till hvila. eme
dan henne* hutvud värkte så att bon knappast 
kunde hålla det uppe Fru von Horst var nöjd: 
h«>n begärde ej mera. Det divers teg hvad hon 
vågat lutppa-, att Maria ej gjort någon invänd
ning, och hon tyckte sig redan kunna anse -sa
ken säitom i det narma*te af gjord. Flickans 
verklige tillstånd, henne- dolda -marta att be- 
tvifla renheten af moderns deltagande i förening 
med det -lag. som traffat henne, huru allt detta 
-kulle verka på henne, det kun«le modern icke 
fatta. Dennas h«>pp h\ ilade på följande dagen. 
Men med den kom ingen f<»rbattring. Maria var 
for malt och verkligt illamående att kunna ingå 
i något redigt samtal, och dagen därpå steg fru 
von Horst- oro till sin hojd. Den afgörande ti
den var inne, och det blef den äfven, men ej så 
»om hon beraknat det.

Klockan var omkring 9 på furmiddagen, då 
båda doktorerna Faxe och Klein gingu arm i 
arm uppåt gatan, inbegripna 1 ett allvarsamt 
samtal. Vid ett häftigt springande bakom dem 
och ett: Vänta, herr doktor, \anta f-»r all del! 
vände de -ig bagge, osakra hvilken af dem det 
brådskande budet ga Ide. Där <to<l fru von 
Horst.s lilla Stina. Henne- nåd ber hälsa herr 
doktor Faxe och anhåller att han ville vara göd 
och genast komma hem.

— Nå. hur sa, jungfru tilla' frågade denne. 
Ar hennes nåd -jbk"

— Nej. inte hon, men fröken mycket illa — 
stark feber . och nu på morgonen har hon bör
jat yra. t

Kleins belägenhet var ej afundsvärd. Huru 
-nart kan jag träffa dig? frågade han Faxe med 
konstladt lugn.

— Vid middagstiden, hemma hos mig själi! 
svarade denne och försvann med flickan.

De timmar, som åstodo till middagen, blef- 
vo sekler for Waldemar Aldrig hade hans pa
tienter funnit den vanlige medlidsamma dok
torn -ä tvär och dyster som i dag. And t ligen 
slog klockan 1 och strax därefter stod han vid 
dorren till Fa.xcs studerkammare.

— Nå? var hans enda korta fråga
—- Hvarför nå? frågade denne leende.
— Ursäkta, min bror. återtog Klein, jag ar 

förvirrad — min mening var att få veta huru 
fröken von Hor>t befinner sig.

— Ah. dvt glömde jag! Hon ligger i nerv- 
feber. .. .det ar förfärligt, tilläde han. troligen 
for att ej synas bemärk a sin ga-ts inre rörelse, 
livad den sjukdomen griper omkring sig uti den 
delen af staden!

— Det är val ingen fara ? frågade Klein med 
en ton, som han förgäfves bjöd till at gifva 
fasthet. Den forrådde dock vida mera än ett 
vanligt deltagande, hvårföre Faxe, s« »m nu slöt 
till det verkliga förhållandet, svarade med lätt 
ironi:

lyckas att erhålla jemvigt. Vågskålar, hvaruti 
det bättre låg. fl» g i luften, den andra sjönk. 
och darmed \ ar Waldemar» beslut fattadt. Han 
kunde så mycket lattare utföra det som han 
aldrig yttrat ett ord om karlek Vid denna tid 
sokte han och erhöll stadsiakaretjansten i W—, 
larde dar kanna Maria och gl<»mde nästan att 
Julie tanns till. hvamm han dock gtmmi senare 
haudel>er blef liflig påmind.

Med henne forhötll det sig alldeles motsatt. 
H011 kände och blef fullkomligt öfvertygad att 
bor» älskade W aldemar \ armt och innerligt Han 
egde i ht »g grad hennes aktning; och ht*n \ar 
ofvertygad att hon icke med någon annan man 
på jorden -kulle finna den lycka, sotn en ‘för
bindelse med honom kunde skänka henne Med 
dt>-a känslor tiordc man af henne vänta ett 
mera sansadt handling*>it an hittills, men den 
gamla hi-ten att f»-r\i--a -ig om -itt välde, in
nan det annu btifvit -tadgadt. skutlatle hennv 
Detta insåg hon »jalf och tillgrep darföre eit 
ännu sam re medel, det att g«»ra honom svart
sjuk. då hon rojile för honom >jna många er«»f- 
ringar och det -att. hvarpå hon lekte med dem 
Nar äfven denna utväg slog fel. beslöt hon ätt 
dölja sitt hjärtas verkliga känslor, låtsade före
draga alla andra framför honom och \ i sade den 
-t* »rsta köld och likgiltighet. Men d t han im. 
led-en vid alla hennes nycker, reste utan att 
hafva förklarat -ig, ångrade hun bittert sitt för
hållande, fördömde sin lattsinnighet, ttirafskeda 
de sina tillbedjarc och beslöt en fullständig för
ändring med -itt hutvud och hjärta.

Under de--a förbäjtringsplain.r. af hvilka en 
del redan voro verkställda, anhöll gubben Klein, 
på Waldemar- vagnar, om hennes hand 
oförmodad t vid målet af sina önskningar, upp
sköt hon förbättringa mc till vidare. Waldemars 
förändrade, nästan kalla satt gal nu en ny rikt
ning för hennes tankar och drömmar, 
borde icke den synas, som åtnjutit den lioga 
utmärkelsen af hennes frivilliga ja. 11 • »n kunde 
ej förklara detta, och hans bref talade för ingen 
del om langtan. smärta och saknad, hvilket hon 
-a garna »m-kat hv»ra. ty de buro alla stämpeln 
af lugn, af allmant ädla tänkesätt, finhet i kan- 
slan och nästan för mvcket allvar i ämne och 
behandling.

Kort sagt. Julie fann, att det ej var karle
kens språk och kande en djup oro. 
kom saknaden af alla försvunna beundrare, fur

VIII.

Ödet. Förskräckelse och villervalla.Julie.

Det gt - stunder, da -martan- pil 
darrar inom •då all rymd synes 

f<*r inskränkt, 
dunkel obestämd önskan att und
komma. cn nastan vansinnig^wäqg- 
tan att slippa oss själfva.

Vi känna en

Sa

Bulwer.

En herlig och klar morgon i maj. då den 
leende, uppblomstrande naturen i yppig prakt 
tycktes inbjuda hela mänskligheten till frid och 
njutning af des- -tilla fröjder, stod vid ett af 
de hoga fönstern på Knapergården dess herskar- 
inna. den sköna Julie och blickade ut i den vida 
ry ni den.

iXt hor de icke till den unga dams letnads- 
vanor att lam na sin sängkammare så tidigt som 
den timma. \ id. hvilken hon nu var uppe. Men 
hvad betyder vanans alldagliga enahanda emot 
denna obekanta oro, detta trängtande. detta 
känslan- rastlösa drithjul, livilket ölfets hem
lighetsfulla makter sätta i lopp för att bereda 
dvt man-kliga sinnet på något ännu okänd t 
men anad* intryck!

Något sådant, någon högst egen oro hade 
hållit Julia vaken nästan hela natten och tidigt 
fört henne upp. Denna ängslan och besynner
liga -innerförfattning var dock numera icke så 
ovanlig hos henne, sedan hon blifvit forlofvad 
med Waldemar, som under fordna dagar, du 
hennes lif blott hade t van ne syftemål: att beha
ga och att lier-ka. Småningom hade bättre och 
ädlare känslor blandat sig med de f«>ra. Dessa 
nyfödda knoppar, al-trade af förändrad jord
mån. skulle sorgfälligt vårdade, kanske hafva 
utvecklat sig till blomma och sedermera till 
herlig frukt, men det saknades en skicklig liand 
att uppdraga dem, och de förblefvo tyvärr en
dast knoppar, hvilka ofver vaxtes af det flitigt 
uppskjutna ogräset.

Julie St—hal. tidigt genom döden beröfvad 
en huld moders ledande vård. blef vid tolf års 
ålder skickad till en af de förnämsta pensioner, 
dar tinga fruntimmers bildning besörjdes. Den 
yttre fulländades i hög grad, den inre blef be
tydligt förbisedd. Grunddragen i hennes lynne 
voro -tolthct och fåfänga, hvilka icke mildrades 
af någon -tarkare adlare Ixijelse. \ al kände 
hon <let bättre och egdv en rikedom af varma 
känslor på botten af -itt hjärta, men de råkade 
ständigt i strid med hennes bägge hufvudfel 
och tingo vanligen vika för dem. 1 >å hon, efter 
tre år- bor tv aro. återkom till fädernehemmet, 
förtjuste hon alla genom siti skonhet, sina ta
langer. sitt lif liga, lysande, fria väsende, ja, äf
ven genom sin stolthet och den ogenerande ton, 
som hon visste antaga, tv hon gjorde allt med 
behag. Nar man härtill lägger den stora för
mögenhet. hon hade att vänta, var det natur
ligt att hoti skulle blifva i hög grad beundrad. 
Lycksökare från alla håll iufunno sig till lott
dragning om hennes ynnest. Hon skämtade 
med alla. utan att visa något företräde; det var 
ett vidsträckt tält ofver hennes fåfänge, på hvil
ken hon gärna jagade, men hon aktade sig noga 
att -åra sitt vildbråd och sålunda bortskämta 
det.

Sådan

Härtill

hvilka hon hade alltför liten ersättning i en så 
beskaffad fästmans hyllning. H011 -kref därfore 
och bad Waldemar komma ned till Knapergår
den. Men antingen han saknade lust därtill 
eller att harts upgift var riktigt, då han -vara
de att cn -turk nerv feber i \V— förbjud lakar- 
nes af resa, nog af han kom ej, och nu började 
den sårade och retade själfkänslan gifva sig luft 
i förtrytelse. Ett svagt hopp hviskade väl stun
dom: “Han kommer!'* men det bedrog henne, 
och förgäfves spanade hennes Öga åt den trakt, 
dit hennes tankar sväfvade i oro och. längtan.

En morgon, då Julie med tillhjälp af sin 
lorgnctt var sysselsatt härmed, upptäckte hon 
en mörk punkt i dalen. Småningom bldf före
målet tydligare, och slutligen syntes ett åkdon 
med tvä h ne resande. K rök ningen af vägen, 
som ledde, upp till den långa höga backen, hvil
ken från den sidån förde till själfva gården, 
borttog likväl för henne åsynen af dessa re-ati- 
de. Henne- längtan var nu iipfxlrifven till sin 
höjd.

— Bror lärer .själf känna att man. i en sjuk
dom al sådan beskaffenhet, andra dagen icke 
kan anskaffa för följderna. Tacka Gud. -å län
ge din unga fästmö ej skrifver en sådan olycks- 
post till dig! Men den kännedom, jag i all
mänhet eger om fruntimren, .tr jag säker att 
hon rynkat -in stolta panna, om lnm sett din 
min \ id detta tillfälle.

— Tror du det ? genmälde Waldemar, som. 
i det ögonblick hans fästmö nämndes, åter var 
på jorden och i fullkomlig fattning. Det skulle 
ej kläda henne i mina ögon, ty jag f ord ror livad 
jag lämnar: förtroende och min heder oan
tastad.

Men om någ< »11 af flydda tider- astrologer 
ställt henne- horoskop, skulle han \ is-t icke 
funnit konstellationerna i detta ögonblick gyn
nade Måhända skulle han hafva förklarat att
den planet, som bestämde hennes öde, stod 
färdig att inga på en annan bana an den In
räknade och att utan tvifvel hennes egen svag
het bestämde dess riktning.. . . Julie, otålig att 
ej igenkänna de i sina kappor insvepta männen, 
ropade till Karolina, som inträdde i rummet :

— Bästa du, kom och se. hvilka de där her- 
rarne aro, som synas i den lilla vagnen därnere 
i backen! Tror du, att det er Waldemar ?

Hade Julia kastat en blick på Karolina, 
skulle hon tydligt hos henne hafva röjt att hon 
kande åtminstone någon af dem i vagnen. Men 
Julia hade annat att sysselsätta -ig med. Ett 
förnyadt: Nå. hvad -äger du? bragte Karolina 
till hennes vanliga lugna besinning.

— Det är ej Waldemar, utan, som jag tyc
ker, din bror och den andra en obekant officer.

— Ah, ropade Julie och klappade händerna 
af förnöjelse, det var herligt, ty är Gustaf den 
ene. så är den andre säkerligen baron von K—, 
om hvilken du ju minns att han skref. Gud va
re lof, jag tager då åtminstone för en tid god 
natt af detta tråkiga och ensformiga lif. Bästa 
Karolina — hon vände sig till denna, som kvar
stod vid fönstret, under det Julie hastigt mön
strade sin drägt framfor spegeln — jag vet att du 
ej är så nogräknad eller, om du så vill, så få
fäng: tag du emot herrarne, medan jag putsar 
om mig.

I stället för svar tippgaf Karolina ett genom
trängande rop och ilade ut som en blixt. Ge
nast stod Julie vid fönstret och såg den sista 
skymten af ett uppskakande skådespel. Vag
nen. en liten lätt holsteinare. hade hunnit nära 
höjden af backen, då sprinten. som fasthöll ti
stelstången. -prång ur. Den ene hästen blef 
skrämd och slet sönder linorna. Hästarne ka
stade -ig åt sidan, och vagnen strök med en 
sådan fart ner i djupet, att den och de resande 
försvunne i ögonblicket ur den gapande skjuts
bondens åsyn, hvilken. oaktadt alla svärjande 
uppmaningar, då olyckan hände, ej kunde göra 
annat än se på.

De -enarc orden beledsagade- af en höjning 
i rösten, den han- v ard mycket väl förstod; 
men långt ifrån att finna -ig stött sade han 
skämtande: D11 föritrar dig onödigt, min he
der-bror! Jag hade ej annan utväg att åter
falla dig, då du. såsom jag tyckte, höll på att 
få en -läng at den fruktade hjernfebern.. .. Tro 
mig. tilläde han hjärtligt, jag menade väl och 
handlade som en vän borde göra.

De förstodo hvarandra fullkomligt, -kakade 
h\ arandra- händer och ledde samtalet på andra 
ämnen.

Yid -amma tid erhöll herr Billing från fru 
von Horst följande biljett:

Min hogtärade vän!
Med -törsta smärta underrättar jag er att 

denna dag. som jag hoppades, ja verkligen hade 
all anledning att tro det den skulle slutas till 
alla- vår tillfredsställelse, "tvärtom blifvit för
vandlad till en sorgedag. Maria har insjuknat 
1 nervfeber, och doktor Faxe, som varit har.

Brukspatron St—hals hus hade alltid varit 
ansedt såsom gästfritt, men sedan Julie emot- 
tagit vården om sin fars hushåll (såvida rättig
heten att utföra de befallningar, som ett nyck
fullt sinne kan påhitta, förtjänar denna benäm
ning). hade detta till den grad tilltagit att gub
ben St—hal många gånger suckade i tysthet 
och <»nskade att Julie snart måtte göra ett val. 
hvarigenom detta larm och bråk skulle upp
höra.

kunde annu ej gifva något utlåtande däröfver. 
Yi vilja emellertid hoppas det bästa, och hvad 
som blir uppskjutet är ej glomdt. Med största 
högaktning

herr kusins tjanarinna
Sophic von Horst.*'

Sommaren iöre de händelser, som vi nu be
ratta. hade Waldemar, då han besökte sinaI>en redlige gubben Billing. hvilken i sitt 

hjärta fröjdat sig åt aftonen af denna dag och 
alldeles lefvat upp på nytt vid föreställningen 
om det sköna angenäma lif. han skulle bereda

släktingar på Brunkenäs, förnyat bekantskapen 
med Julie. Såsom barn hade de ofta lekt till
sammans. då han. Gustaf. Karolina och Julie 
alltid träffades hos någon af de båda familjerna. 
Han hade icke på inånga år sett henne förrän 
nu. då hon redan länge varit hemma från pen
sionen. Det gick med honom som med många 
andra: han blef alldeles bländad af hennes yttre 
behag och visade henne mycken artighed; men 
hans känslor voro likväl ej till den grad fäng
slade att de kunde segra öfver eller ens. be-

sin unga maka till ersättning för det hon ville 
skänka honom sin hand och sin innerliga 
huldande välvilja — längre sträckte sig icke 
han- anspråk — blef så modfä Id öfver denna 
vink af ödet, att han nära jagat hela förslaget 
ur hågen. Han blåste röken i stora hvirflar ur 
sin pipa, till dess han var alldeles omhöljd af 
moln. Detta var hans älsklingsvana. när han 
begrundade något; allting syntes honom då 
blifva klarare och mera fattligt. Från de lufti- * snart att hon var lättsinnig, stolt och nyckfull, 
ga bilder, som han blåst upp och ned, tryckte 
han -ig h« »ra små tröstegrunder framhviskas, 
och slutet af hans grablerier blef således, i följd 
af de små goda andemes medverkan, att för 
denna gång af vakt a tiden och hoppas — en

om-

( Porta.)herska hans bättre öfvertygelse. Han insåg

hvilka egenskaper för ingen del fingo ingå i 
hans tillkommande makes meritförteckning. 
Han lade Julies fel på ena vågskålen, hennes 
skönhet, rikedom och förtjänster på den andra. 
Nu jemkade han hit och dit, men det ville ej

B

WALDEMAR KLEIN.
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